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事項 
Topic 

建議者 
Proposed by 

條文 
Clauses 

 
1. 取消委任及當然議席 

Abolition of appointed and ex-officio seats 
民主黨 

Democratic Party 
[CB(2)1158/98-99(01)] 

2, 第二部分（標題） 
5, 8, 9, 10 
第 IV 部分（第 11 條至第 19 條） 
20, 26, 70, 80, 81, 82, 86 

  附表 3 
  附表 4 
   

2, Part II (Title) 
  5, 8, 9, 10 
  Part IV (Clauses 11-19) 
  20, 26, 70, 80, 81, 82, 86 
  Schedule 3 
  Schedule 4 

 



 
2. 行政長官及行政長官會同行政會議的權力 

 Power of the Chief Executive and Chief Executive 

in Council 

劉千石議員 

Hon LAU Chin-shek 

[CB(2)1118/98-99(04)] 

第 6 條（選區的宣布） 

第 8 條（行政長官會同行政會議可修訂附表 1, 2 或 3） 

第 79 條（行政長官會同行政會議可訂立規例） 

  第 80 條（行政長官會同行政會議可修訂附表 4 或 5） 

  第 83 條（行政長官可向區議會發出指示） 

  Clause 6 (Declaration of Constituencies) 

  Clause 8 (CE in Council may amend Schedule 1, 2 or 3) 

  Clause 79 (CE in Council may make Regulations) 

  Clause 80 (CE in Council may amend Schedule 4 or 5) 

  Clause 83 (Directons by CE to a District Council) 

 



 
3. 喪失民選議員資格的情況 

 Disqualification of elected members 

前線 

The Frontier  

[CB(2)1158/98-99(02)] 

第 24(5)條  

－ 將 6 個月缺席期縮減為 4 個月 

  Clause 24(5) 

  - to reduce 6 months' absence to 4 months' absence 

 



 
4. 委任區議會秘書 

 Appointment of Clerk to the District Council 

民主黨 

Democratic Party 

[CB(2)1158/98-99(03)] 

第 2, 6, 13, 15, 17, 23, 25, 31, 53, 57, 60, 61, 62, 67, 81, 82 條 

附表 6(11) 

  Clauses 2, 6, 13, 15, 17, 23, 25, 31, 53, 57, 60, 61, 62, 67, 81, 

82 

  Schedule 6(11) 

 



 
5. 選舉主席及副主席 

 Election of Chairman or Vice Chairman 

黃宏發議員 

Hon Andrew WONG 

[CB(2)1158/98-99(06)] 

第 2, 5, 6, 9, 10, 20 至 26, 30, 31, 60 至 65 條 

附表 3 

附表 5 

   

Clauses 2, 5, 6, 9, 10, 20-26, 30, 31, 60-65 

  Schedule 3 

  Schedule 5 

 



 
6. 獲提名為候選人的資格 

 Eligibility for nomination as a candidate for 

election 

民主黨 

Democratic Party 

[CB(2)1158/98-99(04)] 

第 20(1)(e)條 

－ 取消 3 年在港居住的條件 

  第 33(1)(b)條 

  － 取消「擁護基本法」 

   

Clause 20(1)(e) 

  - to delete the subsection on 3 years residency requirement 

   

Clause 33(1)(b) 

  - to delete 'uphold the Basic Law and' 

 



 
7. 區議會的職能 民主黨 第 59(a)(i)條 

 Functions of a District Council Democratic Party 

[CB(2)1158/98-99(05)] 

－ 刪去「食物及環境衛生服務有關的事宜」 

  Clause 59(a)(i) 

  - to delete reference to food and environmental hygiene 

services 

   

 前線 第 59 條（新增(c)段） 

 The Frontier － 包括接受及處理香港居民的申訴 

 [CB(2)1158/98-99(02)]  

  Clause 59(new subclause (c)) 

  - to include receiving and handling of complaints from 

Hong Kong residents 

   

 黃宏發議員 第 59 條 

 Hon Andrew WONG － 重新訂定區議會的職能及撥款目的 

 [CB(2)1158/98-99(06)]  

  Clause 59 

  - to re-define functions of a District Council and purposes of 

funding 



 
8. 區議會常規  

 Standing orders of District Council 

民主黨  

Democratic Party 

[CB(2)1158/98-99(05)] 

第 68 條  

－ 刪去“二分之一＂而代以“三分之一＂ 

 

Clause 68  

- to delete "half" and substitute by "one third of" 

 



 
9. 區議會可委出委員會  

 District Council may appoint Committees 

民主黨  

Democratic Party 

[CB(2)1158/98-99(05)] 

第 69(2)條  

－ 刪去須符合第 20 條所列資格的規定 

 

Clause 69(2)  

- to delete reference to the qualifications set out in section 

20 



 
10. 區議會賬目的審計  

 Auditing of District Council accounts 

前線  

The Frontier  

[CB(2)1158/98-99(02)] 

新增第 70A 條  

－ 要求區議會主席向核數署署長呈每年收支賬目 

 

New Clause 70A  

- to require the Chairman of each District Council to 

forward annual statement of accounts to the Director of 

Audit 

 

 

 
立法會秘書處 
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